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«Қытай тілі»
 Пәні бойынша
                                                                                                                                 
                     831300 пдк-206, 831303 пдк-207 -  «Аударма ісі» мамандығы үшін
ЖҰМЫС ОҚУ БАҒДАРЛАМАСЫ

Оқыту формасы  күндізгі
Кафедра « мамандықтар»
Курс 2
Семестр  3
Кредит саны  2
Барлық сағат саны  30
Дәріс 30
Практикалық (сем.,студиялық) сабақтар 15
СОӨЖ 15
СӨЖ 15
Емтихан  3 семестр

Алматы, 2019 ж.

1. Пәннің мақсаты мен міндеті
«Қытай тілі» пәнінің мақсаты – студенттердің кәсіби-әдістемелік және лингвистикалық біліктілігін ары қарай қалыптастыру болып табылады. 

  Сол себепті келесі тапсырманы қолдана білу:

· білім алушының сөздік қорын молайту, сөздерді, сөз тіркестері мен сөйлемдерді дұрыс құрай білуге үйрету
· шет тілінің қиын тиетін дыбыстарды жаттықтыру;

· әдістеме ғылымының соңғы жетістіктерін пайдалану.
Пәннің міндеттері 
-
Тыңдау және көру дағдыларына сүйене отырып алдын-ала дыбысталған лексикалық және грамматикалық түрдегі материалдарды дауыстап оқу және жатқа айту  үрдісінде  мәнерлеп және жатқа айту дағдыларын дамыту;

-
Оқу және сөйлеу үрдісіндегідей, сөйлеу ағымында басқа тілдегі дыбыстарды сөзде, сөз тіркестерінде, сөйлемдерде мәнерлеп оқу техникасын меңгеру;

-
Оқу және сөйлеу үрдісінде басқа тілдегі дауыс ырғағын тыңдау дағдысыбойынша меңгеру;

теориялық граматика сабағының қорытындысы бойынша студенттерге белгілі тіл үйрену дағдылары қалыптасуға тиіс. 

Меңгеруі керек:

Студенттерін жазу, сөйлеу, оқу, тыңдау икемділіктері мен дағдыларын қалыптастырумен қатар, қытай тілінің грамматикалық ерекшеліктерін, сөздердің жасалу жолдарын үйрету, студенттердің тілдік лексикасын байыту, фразеологиялық, терминологиялық сөздер мен сөз тіркестері арқылы олардың біліктілігін арттыру болып табылады.
Оқу курсының соңында студенттердің білуі қажет:
–шетел  тілінің  лексикалық  және  грамматикалық  минимумын
– ақпараттық қауіпсіздік  саласы  бойынша  шетел  тіліндегі  терминологияны білуі керек:

–шетел  тілінде  еркін сөйлей алуды, кәсіби сөйлеу  шеңберінде  мәтіндерді  жазбаша  және  ауызша  аударуды  ұйымдастыра  алу;

· шет тілінің грамматикалық категорияларын дұрыс қолдана білу.
· лексика: сөзжасам үлгілері, көп мағыналы сөздердің контекстегі мағынасы, оқытылатын мамандыққа байланысты терминдер мен лексикалық қүрылымдар;
· грамматика: негізгі жаратылыстану-гуманитарлық мамандықтары саласында жиі кездесетін грамматикалық құбылыстар.
· тілдік қарым-қатынас, оның болмысы мен түрлері туралы ұғымды.

· оқытылатын тіл елі мен қазақстанда мәдениеттің, құндылык бейімделушіліктердің жүйесін, мәдениеттердегі ортақтықтар мен айырмашылықтарды.

· сөйлеу мәдениетінің негізі ұғымы мен өлшемдерін.

ПРЕРЕКВИЗИТТЕР ТІЗІМІ 

	№
	Пән атаулары, олардың бөлімдері (тақырыптар)

	1
	Базалық қытай тілі

	2
	Мамандыққа кіріспе

	3
	Тіл тарихы

	4
	Фонетика теориясы


ПОСТРЕКВИЗИТТЕР ТІЗІМІ:

	№
	Пәнатаулары

	1
	Қытай әдебиеті

	2
	Елтану

	3
	Мәдениет аралық қарым-қатынас

	4
	Қытай тілінің граматикасы


2. Пән мазмұны

2.Дәрістік курс

	Тақырып №
	Тақырып,

Дәрістер

аттары
	Тақырып мазмұны
	Барлығы (сағ)


	Семеср аптасы


	1
	Қытай тілі
	Қытай тілі

 фразеологиялық, терминологиялық сөз ерекшеліктері
	2
	1

	2
	Қарым-қатынасқа қатынасушылар сипаттамасы
	Қатынасушылардың жеке сипаттамалары;рольдік статусы,білім деңгейі,кәсіби,зерттеу аумағындағы қызметі,жасы,жынысы,мінез-құлқы. 
	2
	2

	3
	Ауызша және жазбаша қатынас спецификасы
	 Қатынас мақсаты. Мазмұны, құрылым мен көрінісі. Сөйлеу шығармаларын ұйымдастыру;кіріспе бөлім мен қорытынды негізгі тезис және оның сөйлеу шығармаларындағы орны
	2
	3

	4
	Ғылыми стиль
	Ғылыми мәтін/дискурс ерекшеліктері. Аналитикалық сөйлеу шығармаларының жанрлық түрлері.
	2
	4

	5
	Аналитикалық сөйлеу шығармаларының  тілдік ерекшеліктері
	Сөз таптары. Сөйлем мүшелері.Лексикалық бірліктерді таңдау және олардың әртүрлілігі


	2
	5

	6
	Аналитикалық сөйлеу шығармаларын дайындау таптары
	Жоспарлау: пән таңдау, негізгі ойларды дамыту,тақырып таңдау өз ролін, адресат факторы мен мақсаттарын анықтау, жұмыс тезисін жазу.
	2
	6

	7
	Ауызша оқылым
	 Мәтіндер типологиясы. Ақпарат көздері. Ақпарат жинау,өңдеу, ұйымдастыру тәсілдері.
	2
	7

	8
	Жазбаша аударма теориясы
	Аналитикалық сөйлеу шығармаларының жазбаша формасы: эссе, реферат,аңдатпа,баяндама,курстық/дипломдық жұмыс
	2
	8

	9
	№9 Практикалық сабақ «我在这儿买光盘

	«我在这儿买光盘
Қытай тілі мен қазақ тілінің салыстырмалы сөйлемдерін  салыстыру
	2
	9

	10
	№10 Практикалық сабақ  «我会说一点儿汉语»
СОӨЖ

«你家有几口人？ Тақырыпта шығарма жазу.
 
	«我会说一点儿汉语»
СОӨЖ

.«Бір» тонының өзгеруі “Yi” тонының өзгеруі. Сөйлем арасындағы пауза » ..

2. «Буын және қытай тіліндегі буындардың қалыптасуы» 6 балл.
	2
	10

	11
	№11 Практикалық сабақ  «我全身都不舒服»

	«我全身都不舒服»
1. Жоғарыдағы тақырып бойынша шығарма  жазу .

2. 难道，看样子 сөздеріне сөйлем құрау. 

	2
	11

	12
	№12 Практикалық сабақ  «我认识了一个漂亮的姑娘»
СОӨЖ

 
	 «我认识了一个漂亮的姑娘»
«看法，想法，观点，见解 » синоним сөздердің сөйлемдегі мағынасын ажырату.

 Сөйлем құрау. 
2. Презен. жасау. 

3. «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу..
	2
	12

	13
	№13 Практикалық сабақ  «祝你圣诞快乐»
1. «看法，想法，观点，见解 » синоним сөздердің сөйлемдегі мағынасын ажырату.Сөйлем құрау. 
2 «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу.


	. «看法，想法，观点，见解 » синоним сөздердің сөйлемдегі мағынасын ажырату.

 Сөйлем құрау. 

2. Презен. жасау. 

3. «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу..
	2
	13

	14
	№14 Практикалық сабақ  «祝你圣诞快乐»
СОӨЖ


	. «看法，想法，观点，见解 » синоним сөздердің сөйлемдегі мағынасын ажырату.

 Сөйлем құрау. 2 бал.

2. Презен. жасау. 3 бал

3. «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу.. 2 бал.

1 бақылау  нәтижесі
	2
	14

	15
	№15 Практикалық сабақ  «你们家有几口人»

	1.Сұраулы сөйлемдердің қолданылуы. «...对马？», «….行吗»». 
2. Жоғарыдағы тақырып бойынша конспект жазу. 

	2
	15

	
	
	
	30
	


3. Семинарлық, практикалық сабақтар

	Тақырып №
	Сабақ тақырыбының аталуы
	Тақырып мазмұны 
	Сағат саны
	Семестр

аптасы

	1 тақырып
	写拼音
	声母，韵母，声调
	1
	1

	2 тақырып
	汉字写法
	笔画 ，笔顺
	1
	2

	3 тақырып 
	偏旁部首
	人字旁，耳朵旁，走车旁。。。。
	1
	3

	4 тақырып 
	课文认读
	汉字，练习，回答问题
	1
	4

	5 тақырып 
	学生词
	认读，造句，写
	1
	5

	6 тақырып 
	Ауызша және жазбаша аударма 
	你认不认识他 
	1
	6

	7 тақырып 
	Қарым-қатынасқа қатынасушылар сипаттамасы
	我全身都不舒服»
Қатынасушылардың жеке сипаттамалары;рольдік статусы,білім деңгейі,кәсіби,зерттеу аумағындағы қызметі,жасы,жынысы,мінез-құлқы. 
	1
	7

	8 тақырып 
	Ауызша және жазбаша қатынас спецификасы
	我认识了一个漂亮的姑娘Қатынас мақсаты. Мазмұны, құрылым мен көрінісі. Сөйлеу шығармаларын ұйымдастыру;кіріспе бөлім мен қорытынды негізгі тезис және оның сөйлеу шығармаларындағы орны
	1
	8

	9 тақырып 
	Ғылыми стиль
	祝你圣诞快乐
Ғылыми мәтін/дискурс ерекшеліктері. Аналитикалық сөйлеу шығармаларының жанрлық түрлері.
	1


	9

	10 тақырып 
	Аналитикалық сөйлеу шығармаларының  тілдік ерекшеліктері
	词类，句子成分Сөз таптары. Сөйлем мүшелері.Лексикалық бірліктерді таңдау және олардың әртүрлілігі


	1
	10

	11 тақырып 
	Аналитикалық сөйлеу шығармаларын дайындау таптары
	写文章 题目学生自己选择Жоспарлау: пән таңдау, негізгі ойларды дамыту,тақырып таңдау өз ролін, адресат факторы мен мақсаттарын анықтау, жұмыс тезисін жазу.
	1
	        11

	12 тақырып
	Ауызша оқылым
	对话  Мәтіндер типологиясы. Ақпарат көздері. Ақпарат жинау,өңдеу, ұйымдастыру тәсілдері.
	1
	         12

	13 тақырып
	Жазбаша аударма теориясы
	叙述课文和复述课文Аналитикалық сөйлеу шығармаларының жазбаша формасы: эссе, реферат,аңдатпа,баяндама,курстық/дипломдық жұмыс
	1
	    13

	14 тақырып 
	№9 Практикалық сабақ «我在这儿买光盘

	«我在这儿买光盘
Қытай тілі мен қазақ тілінің салыстырмалы сөйлемдерін  салыстыру
	1
	     14

	15 тақырып 
	№10 Практикалық сабақ  «我会说一点儿汉语»
СОӨЖ

«你家有几口人？ Тақырыпта шығарма жазу.
 
	«我会说一点儿汉语»
СОӨЖ

.«Бір» тонының өзгеруі “Yi” тонының өзгеруі. Сөйлем арасындағы пауза » ..

2. «Буын және қытай тіліндегі буындардың қалыптасуы» 6 балл.
	1
	      15

	
	
	
	15
	


4. Студенттердің оқытушы жетекшілігімен жасайтын өзіндік жұмыстары (СОӨЖ) 

	№
	СОӨЖ арналған тапсырмалардың тақырыбы мен мазмұны
	Өткізу түрлері
	Сағат саны 

	1
	.

№1  Практикалық сабақ «汉语拼音，声调»
2. Презентация жасау.

3. «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу..,  
	CD тыңдау
	1

	2
	№2 Практикалық  сабақ «你忙吗»
2. Презентация жасау. 
3. 要» және «想» етістіктерінің айырмашылықтары


	 Шығарма жазу
	1

	3
	№3 Практикалық сабақ «她是哪国人»
СОӨЖ

«一下儿»

1. Жоғарыдағы тақырып бойынша конспект жазу 

2.Презентация жасау. Мәтін аудару 
	Дөңгелек стол
	1

	4
	№4 Практикалық сабақ «去饭馆儿»

1. Текст қазақ тілінен қытай тіліне аудару

 2.«能» және «会» етістіктерінің айырмашылықтары.
	пікірталас 
	1

	5
	№5 Практикалық сабақ «您想买什么»
	Сабақ-жарыс
	1

	6
	СОӨЖ
Қытай тілінің салыстыру тәсілдері» 

1. Реферат жазу. 


	
	1

	7
	№6 Практикалық сабақ «我们去游泳，好吗.»
Қытай тілі мен қазақ тілінің

салыстырмалы сөйлемдерін

салыстыру ..

 «你家有几口人？ Тақырыпта шығарма жазу.  
	Дөңгелек стол
	1

	8
	№7 Практикалық сабақ  «你认不认识他»
.СОӨЖ
1.«Бір» тонының өзгеруі “Yi” тонының өзгеруі. Сөйлем
Сұраулы сөйлемдердің қолданылуы. «...对马？», «….行吗»». 

1 бақылау  нәтижесі 
	пікірталас 
	1

	9
	№8 Практикалық сабақ  «你们家有几口人»
1.Сұраулы сөйлемдердің қолданылуы. «...对马？», «….行吗»». 
2. Жоғарыдағы тақырып бойынша конспект жазу. 

	Сабақ-жарыс
	1

	10
	№9 Практикалық  сабақ  «他今年十二岁»
 СОӨЖ

1. Текст қазақ тілінен қытай тіліне аудару. 
2.«能» және «会» етістіктерінің айырмашылықтары. Презентация жасау. 
	Дөңгелек стол
	1

	11
	№10 Практикалық сабақ «我在这儿买光盘
Қытай тілі мен қазақ тілінің салыстырмалы сөйлемдерін  салыстыру
	Дөңгелек стол
	1

	12
	№11 Практикалық сабақ  «我会说一点儿汉语»
СОӨЖ

«你家有几口人？ Тақырыпта шығарма жазу.
1.«Бір» тонының өзгеруі “Yi” тонының өзгеруі. Сөйлем арасындағы пауза » ..

2. «Буын және қытай тіліндегі буындардың қалыптасуы» 6 балл. 
	пікірталас 
	1

	13
	№12 Практикалық сабақ  «我全身都不舒服»
1. Жоғарыдағы тақырып бойынша шығарма  жазу .

2. 难道，看样子 сөздеріне сөйлем құрау. 

	Сабақ-жарыс
	1

	14
	№13 Практикалық сабақ  «我认识了一个漂亮的姑娘»
СОӨЖ

1. «看法，想法，观点，见解 » синоним сөздердің сөйлемдегі мағынасын ажырату.

 Сөйлем құрау. 

2. Презен. жасау. 

3. «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу.. 
	Дөңгелек стол
	1

	15
	№14 Практикалық сабақ  «祝你圣诞快乐»
1. «看法，想法，观点，见解 » синоним сөздердің сөйлемдегі мағынасын ажырату.Сөйлем құрау. 
2 «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу.


	Слайтпен түсындыру 
	1

	
	
	15
	


5. Студенттердің өзіндік жұмысы 

	
	
	
	

	№
	СӨЖ арналған тапсырмалардың тақырыбы мен мазмұны 
	Бақылау түрлері
	Сағат саны

	1
	.
№1  Практикалық сабақ «汉语拼音，声调»
2. Презентация жасау.

3. «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу..,  
	ауызша
	3

	2
	№2 Практикалық  сабақ «你忙吗»
2. Презентация жасау. 
3. 要» және «想» етістіктерінің айырмашылықтары


	жазбаша  
	3

	3
	№3 Практикалық сабақ «她是哪国人»
СОӨЖ

«一下儿»

1. Жоғарыдағы тақырып бойынша конспект жазу 

2.Презентация жасау. Мәтін аудару 
	    ауызша
	3

	4
	№4 Практикалық сабақ «去饭馆儿»

1. Текст қазақ тілінен қытай тіліне аудару

 2.«能» және «会» етістіктерінің айырмашылықтары.
	Тыңдау
	3

	5
	№5 Практикалық сабақ «您想买什么»
	ауызша
	3

	6
	СОӨЖ
Қытай тілінің салыстыру тәсілдері» 
2. Реферат жазу. 


	
	3

	7
	№7 Практикалық сабақ «我们去游泳，好吗.»
Қытай тілі мен қазақ тілінің

салыстырмалы сөйлемдерін

салыстыру ..

 «你家有几口人？ Тақырыпта шығарма жазу.  
	жазбаша  
	3

	8
	№8 Практикалық сабақ  «你认不认识他»
.СОӨЖ
1.«Бір» тонының өзгеруі “Yi” тонының өзгеруі. Сөйлем
Сұраулы сөйлемдердің қолданылуы. «...对马？», «….行吗»». 

1 бақылау  нәтижесі 
	    ауызша
	3

	9
	№9 Практикалық сабақ  «你们家有几口人»
1.Сұраулы сөйлемдердің қолданылуы. «...对马？»,  «….行吗»». 
2. Жоғарыдағы тақырып бойынша конспект жазу. 

	Ессе жазу
	3

	10
	№10 Практикалық  сабақ  «他今年十二岁»
 СОӨЖ

1. Текст қазақ тілінен қытай тіліне аудару. 
2.«能» және «会» етістіктерінің айырмашылықтары. Презентация жасау. 
	ауызша
	3

	11
	№11 Практикалық сабақ «我在这儿买光盘
Қытай тілі мен қазақ тілінің салыстырмалы сөйлемдерін  салыстыру
	Шығарма жазу
	3

	12
	№12 Практикалық сабақ  «我会说一点儿汉语»
СОӨЖ

«你家有几口人？ Тақырыпта шығарма жазу.
1.«Бір» тонының өзгеруі “Yi” тонының өзгеруі. Сөйлем арасындағы пауза » ..

2. «Буын және қытай тіліндегі буындардың қалыптасуы» 6 балл. 
	Ессе жазу
	3

	13
	№13 Практикалық сабақ  «我全身都不舒服»
1. Жоғарыдағы тақырып бойынша шығарма  жазу .

2. 难道，看样子 сөздеріне сөйлем құрау. 

	Дөңгелек стол
	3

	14
	№14 Практикалық сабақ  «我认识了一个漂亮的姑娘»
СОӨЖ

1. «看法，想法，观点，见解 » синоним сөздердің сөйлемдегі мағынасын ажырату.

 Сөйлем құрау. 
2. Презен. жасау. 

3. «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу.. 
	пікірталас 
	3

	15
	№15 Практикалық сабақ  «祝你圣诞快乐»
1. «看法，想法，观点，见解 » синоним сөздердің сөйлемдегі мағынасын ажырату.Сөйлем құрау. 
2 «位» және « 个» мөлшер сөздерінің айырмашылықтарын табу.


	Сабақ-жарыс
	3
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ПӘН БОЙЫНША ОҚУ-ӘДІСТЕМЕЛІК МАТЕРИАЛДАР

1. Ұсынылатын әдебиеттер көздері
Негізгі әдебиеттер: 
1. 万艺玲著《汉语词汇教程》北京，北京语言文化大学出版社，2000。
2.  ШауЖинмин. Қазіргі қытай тілінің очеркі (лексикология бөлімі). Шаңхай, 2001.

3. Хуан Борон, ЛяуШуйдон. Қазіргі қытай тілі. ( лексикология бөлімі.) Ланжоу, 1997.

4. ХонДурын. Сөздеген не? Шаңхай, 1984.

5. Типовая программа по китайскому языку(для студентов неязыковых     

факультетов).Составитель Мирзоев К.И.,Тохметова А.Т.Алматы.2000
6. Алиханқызы Г. Қытай тілі. Абай атындағы КазҰПУ «Ұлағат»  баспасы Алматы. 2013

7. Алиханқызы Г. Қытай тілін оқытудағы негіздік білімдерді игерудің әдістері.

Алматы. 2008ж.

Қосымша әдебиеттер
1. 符淮青《现代汉语词汇》北京，北京大学出版社，1985。
2. 符淮青《词汇的分析和描写》北京，北京大学出版社，1996。
3．武占坤、王勤《现代汉语词汇概要》内蒙古，内蒙古人民出版社，1983。
4．任学良《汉语造词法》北京，中国社会科学出版社，1981。
5．常敬宇《汉语词汇与文化》北京，北京大学出版社，1995。
6．孙维张《汉语熟语学》吉林，吉林教育出版社，1989。
7．崔永华主编《词汇文字研究与对外汉语教学》北京，北京语言文化大学出版社，1997

8．王宁主编《汉语词汇基础》北京，科学出版社，1996。
Анықтамалық әдебиеттер
1. ЖанЧинюан. Синоним сөздер сөздігі. Чынду, 2000.

2. ХанЖинти, СонХуйды. Антонимдар сөздігі. 1998.

3. Сон Йонпый қатарлылар. Қытай тілінің фразеологиялық сөздігі. Чынду, 2000.

4. Ли Шинжян .Астарлысөздерсөздігі. Чанчун, 2001.

5. Оразақынқызы .Ф қазіргі қытай тілі мөлшер сөздері. Алматы 2010ж.
Нормативті әдебиеттер

1. Жан Жин. Қазіргі қытай тілі. ( лексикология бөлімі). Шаңхай, 1980.

2. ЛиДакуй. Қазіргі қытай тілі.. Пекин, 2000.
3. Горелов В.И. Лексикология китайского языка. М., 1984.

Интернет-көздері

1. www.baidu.com
2. www.bbc.com
3. www.blcup.com
2.  Емтиханға дайындық сұрақтары (30 кем емес)
（1） 选字填空
2. 你要不要        这种方式？
3. A．现    B．理    C．球
4. 我洗头以后，一定要        风。
5. A．吹    B．欢    C．戏
6. 这几件毛衣都是老      的，我不喜欢穿。
7. A．世   B．四    C．式
8. 今年东京       行什么式样的发型？
9. A．流    B．济    C．添
10. 她做中国菜的       术非常好。
11. A．达   B．技    C．授
12. 这家理发店的服务态度我很        意。
13. A．浦    B．演    C．满
14. 师       ，这种美国流行的发型你会理吗？
15. A．便    B．俩    C．傅
16. 你      ，他的头发是我理的，式样不错吧？
17. A．然    B．照    C．瞧
18. （二）选择合适的位置
19. 你A茶B要不要C？                        （喝）
20. 你今天A能B参加C王萍的生日晚会。       （可以）
21. A我 B问 C你一个问题吗？                 （可以）
22. 明天木村A去 B学校 C上课？              （能）
23. 我A可能 B比我姐姐 C大。                （不）
24. 有没有A比这件 B大 C的毛衣？            （一点二）
25. A那位老师 B比你 C大三四岁。             （可能）
26. 你身体A不好，酒要少 B 喝C。             （一些）
27. （三）选词填空
28. 今天王平      不来上课。
29. A．会    B．能    C．可能
30. 我      说一点二汉语。
31. A．会    B．要    C．可能
32. 我      问你一个问题吗？
33. A．会    B．能    C．可能
34. 你      不      跟我一起去跳舞？
35. A．会    B．想    C．要
36. 先生，你      不      理这种流行的发型？
37. A．要    B．可以    C．可能
38. 我不      去苏州旅行。
39. A．要    B．想    C．可以
40. 公园里不      骑自行车。
41. A．可能    B．要    C．可以
42. 我不      做中国菜。
43. A．会    B．能    C．可以
（四）辨别正误
44. A．你要买不买那种速冻点心？
45. B．你要不要买那种速冻点心？
46. C．你要买没买那种速冻点心？
47. A．他要去买一本汉英词典。
48. B．他去买要一本汉英词典。
49. C．他去要买一本汉英词典。
50. A．这些汉字我会都写。
51. B．这些汉字都我会写。
52. C．这些汉字我都会写。
53. A．你去饭店想不想吃中国菜？
54. B．你去饭店吃中国菜想不想？
55. C．你想不想去饭店吃中国菜？
56. A．我钱要不要现在给你？
57. B．我钱要不要现在给你吗？
58. C．我要不要现在给你钱吗？
59. A．可以不可以这儿出去？
60. B．这儿可以不可以出去？
61. C．可以不可以出去这儿？
62. A．高桥比我小可能一二岁。
63. B．高桥比我可能小一二岁。
64. C．高桥可能比我小一二岁。
65. A．理发比美容便宜60块钱。
66. B．理发不比美容便宜60块钱。
67. C．理发没有美容便宜60块钱。
（五）朗读对话（问候）
68. A：这不是老李吗？
69. B：是老李。你好，老李！
70. C：小王！小马！是你们俩呀！好久不见，你们好吗？
71. A：好，好。你身体好吗？
72. C：我很好。在这儿见到你们，真巧呀！
73. B：老李 ，你去哪儿呀？
74. C：我去无锡看老张。
75. A：老张怎么啦？上个月还跟我看京剧呢！
76. C：他病了，病的很重。领导让他回家休息。
77. B：老李，你替我们问他好，希望他早一点儿恢复健康。
78. A：请你告诉他，以后我们也会去看他的。
79. C：你们的话，我一定转告。你们去哪儿呀？
80. B：我们去四川出差。
81. C：去无锡的火车要开了。我先走了。再见！
(六)选字填空
82. 我建      你买乌龙茶。
83. A．谊    B．艺    C．议
84. 我去友      商店买一套茶具。
85. A．谊    B．艺    C．议
86. 穿裙子的      娘是他妹妹。
87. A．古    B．故    C．姑
88. 你的话，我一定      告。
89. A．轻    B．较    C．转
90. 我不知道送什么礼物，你给我出个注      吧。
91. A．意    B．息    C．急
92. 我们刚进饭店，服务员就说：“请这儿坐，你们几      ？”
93. A．代    B．位    C．伙
94. 下课的时候，老师说：“祝同学们周末愉      ！”
95. A．情    B．恢    C．快
96. 她      定去美国学习英语。
97. A．冰    B．决    C．冻
Бақылау сұрақтары

思考题
1) 商务汉语

2) 一带一路 政策

3) 中国的土地资源
4) 中国的民族政策
5) 中哈外交关系
6) 当代中国教育体系

7) 中国的外交政策

8) 商贸关系

9) 中国文化

10) 20世纪贸易

11) 中哈两国关系

12) 生活习惯

13) 中国的土地资源

14) 中国的民族政策

15) 中哈外交关系

«Қытай тілі» пәні бойынша   -  «Аударма ісі» мамандығы үшін
ОҚУ-ӘДІСТЕМЕЛІК ЖАБДЫҚТАЛУ КАРТАСЫ

2018/2019 оқу жылы
	№
	Оқылатын бөлім
	Негізгі әдебиет

(авторы, аталуы, басылым жылы, оқы任学良《汉语造词法》北京，中国社会科学出版社，1981。латын бөлім бойынша беттері)
	Қосымша әдебиет және  Интернет көздері

1. 符淮青《现代汉语词汇》北京，北京大学出版社，1985。

	Қажет болған жағдайдағы басқа да ресурстар
(программалық қамтамасыздандыру,  презентациялар, көрнекті құралдар және т.б.)

	1.
	екінші шет тілі А деңгей
	大众汉语 1 级.

қытай тілі (жалпыға арналған) Қазіргі қытай тілі.             

  ( лексикология бөлімі.)

2. 符淮青《词汇的分析和描写》北京，北京大学出版社，1996。

	http://www.kz.
Типовая программа по китайскому языку(для студентов неязыковых    факультетов). Составитель Мирзоев К.И.,Тохметова А.Т.Алматы.2000


	Тақырыпқа қатысты көрнекіліктер қолдану

	2.
	екінші шет тілі А2 деңгей
	现代汉语（上，下）册， 黄伯荣，李伟 主编。北京大学出版社，2012年 三月。符淮青《现代汉语词汇》北京，北京大学出版社，1985。
	http://www.pup.cn
zpup@pup.pku.edu.cn
万艺玲著《汉语词汇教程》北京，北京语言文化大学出版社，2000。

	Тақырыпқа қатысты көрнекіліктер қолдану

	3.
	Іскерлік шетел тілі (екінші тіл қытай)
	大众汉语 қытай тілі (жалпыға арналған), 《汉语造词法》北京，中国社会科学出版社，1981。汉语熟语学》吉林，吉林教育出版社，1989。

	中国校园经典散文 下庆奎，北京联出版社2004年.
崔永华主编《词汇文字研究与对外汉语教学》北京，北京语言文化大学出版社，1997

	Тақырып бойынша слайд дайындау

	4.
	Іскерлік шетел тілі (екінші тіл қытай)
	Алиханқызы Гулия, Қытай тілін оқытудағы негіздік білімдерді игерудің әдістері.- Алматы 2008
	www. Baidu.com


	Тақырыпқа қатысты көрнекіліктер қолдану

	5.
	Ауызша және жазбаша аударма теориясы мен практикасы (екінші тіл қытай
	“Қытай тілі”оқу құралы /Абай атындағы АҰПУ дің Ұлағат жұрналы 2013ж

万艺玲著《汉语词汇教程》北京，北京语言文化大学出版社，2000。

	简明实用汉语语法 ,马真，北京大学出版社 -1981年
ШауЖинмин. Қазіргі қытай тілінің очеркі (лексикология бөлімі). Шаңхай, 2001.


	Тақырыпқа қатысты көрнекіліктер қолдану

	6.
	Практикалық грамматика

(екінші тіл қытай)
	大众汉语 2 级қытай тілі (жалпыға арналған) 3- бөлім

Ли Шинжян .Астарлысөздерсөздігі. Чанчун, 2001.
	www.yahoo.com.cn
汉字规范。李玉明，华中师范大学出版社，2004
	Тақырып бойынша слайд дайындау

	7.
	  Практикалық қытай тілі 

	中文读本（全册）课程教材研究所。人民教育出版社 2001.

3．武占坤、王勤《现代汉语词汇概要》内蒙古，内蒙古人民出版社，1983。

	http:// www.pep.com.cn
Оразақынқызы .Ф қазіргі қытай тілі мөлшер сөздері. Алматы 2010ж.
	Тақырып бойынша слайд дайындау


Дайындаған: Қалиолла А.
Каф.меңгерушісі   _________________                           

                    Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университеті

Колледж

	


БІЛІМ АЛУШЫЛАРҒА АРНАЛҒАН

ПӘННІҢ ОҚУ-ӘДІСТЕМЕЛІК КЕШЕНІ

«Қытай тілі»
  -  «Аударма ісі» мамандығы
Алматы, 2019
Білім алушыларға арналған пәннің оқу-әдістемелік кешені 

  «Аударма ісі» мамандығы бойынша білім алушылыарға арналған оқу-әдістемелік кешенін таңдау бойынша оқытылатын пәндер каталогы негізінде дайындалды. 
«25» 08_2018__ж. хаттама  №_1__  бекітілген
«Ауызша және жазбаша аударма теориясы мен практикасы» білім алушыларға арналған пәннің оқу-әдістемелік кешенін  --------------------------------------  дайындалды және Педагогикалық мамандықтар каедрасында қарап ұсынылды.
«____»___________2018_ж. хаттама №1
Кафедра меңгерушісі:  ________________
	
	СТУДЕНТТЕРГЕ АРНАЛҒАН ПӘН СИЛЛАБУСЫ




1. Пән туралы ақпарат

	«Ауызша және жазбаша аударма теориясы мен практикасы»
	Пән коды
	Кредит саны
	Курс, семестр

	 «Аударма ісі»
	831300пдк206,831303пдк207   
	Педагогикалық мамандықтар
	факультет 

	Оқыту формасы-күндізгі
	Оқыту тілі- ағылшын

	Аралық бақылау кестесі

7 апта соңы мен 15 апта

	_____________________

  _____________________


	Контактілік ақпарат (телефон, e-mail)



	
	Кафедра меңгерушісі       


2. Пәннің қысқаша сипаттамасы. 

«Қытай тілі» пәнінің мақсаты – студенттердің кәсіби-әдістемелік және лингвистикалық біліктілігін ары қарай қалыптастыру болып табылады. 

  Сол себепті келесі тапсырманы қолдана білу:

· білім алушының сөздік қорын молайту, сөздерді, сөз тіркестері мен сөйлемдерді дұрыс құрай білуге үйрету

· шет тілінің қиын тиетін дыбыстарды жаттықтыру;

· әдістеме ғылымының соңғы жетістіктерін пайдалану.

Пәннің міндеттері 

· кәсіби шетелдік лексиканы оқып-үйренумен;

· шет тілі грамматикасы бойынша білімді нығайтумен;

· желілік қауіпсіздік ерминологиясын және проблемаларын шетел тілінде оқып үйренумен;

· комьютерлік жүйелер мен желілер қауыпсіздігінің негізгі қауып қатерлері бойынша терминологияны шетел тілінде оқып-үйренумен;

· қауіпсіздік тетіктері бойынша терминологияны шетел тілінде оқып үйренумен;

· желілік шабуылдарды және қауып-қатерлерді кеміту шаралары бойынша терминологияны шетел тілінде оқып-үйренумен;

· желілердің қауыпсіздік жүйелерін ұйымдастыру әдістері бойынша терминдерді шетел тілінде оқып үйренумен.

Меңгеруі керек:

Базалық стандарттық деңгей дескрипторлары:

1. Оқу барысында: кәсіби  мамандыққа  байланысты  тілдік  материалда құрастырылған  мәтінді  түсіну. Мәтінді тез қарап шығу барысында  граматикалық құрлымына көңіл боле білу. Контекст  бойынша және сөздің құрылысына қарай  таныс емес сөздердің  аудармасын  бағамдай алу. 

2.  Тыңдап түсіну барысында: кәсіби мәтіндерді, дәрістер мен ой-пікірлерді, баяндамалар мен қысқа түсініктемелерді тыңдай отырып, түсіне білу.

3.  Коммуникацияның ауызша формалары саласында: (монолог барысында): 

алынған  тақырыптық мәтіндерге, тақырыптарға барлық талаптарды сақтай отырып, баяндама жасай алу, әрі өз ойын ашық жеткізу. Жалпы мамандық бойынша мәселелерге анық, дәл ақпарат бере алу.

(диалог барысында): берілетін тақырыптарға орай өз ойын ашық жеткізетіндей дәрежеде әңгіме-дүкен құра алу. Грамматикалық қателер жіберместен әр түрлі тақырыптарға өз ойын ашық жеткізе отырып, ашық әңгіме құра алу.

4.  Жазбаша коммуникация барысында: кәсіби тақырып бойынша баяндама немесе эссе жаза білу, өз ойын ашық жеткізе отырып  өз көзқарасын білдіру, мәселені шешу үшін өз көмегін ұсына алу.

5. Грамматика барысында: 

• сөз таптары, олардың ерекшеліктері

• дұрыс сөйлем  кұрау 

•
қытай тіліндегі 把字句，被字句 т.б. сөйлем түрлеріне көңіл бөлу 

•
词类的性质和区别 

•
的，得，地，是，把，被，有 сөздердің қолданылуы

•
句子的成分
Оқу курсының соңында студенттердің білуі қажет:
–шетел  тілінің  лексикалық  және  грамматикалық  минимумын

– ақпараттық қауіпсіздік  саласы  бойынша  шетел  тіліндегі  терминологияны білуі керек:

–шетел  тілінде  еркін сөйлей алуды, кәсіби сөйлеу  шеңберінде  мәтіндерді  жазбаша  және  ауызша  аударуды  ұйымдастыра  алу;

· шет тілінің грамматикалық категорияларын дұрыс қолдана білу.
· лексика: сөзжасам үлгілері, көп мағыналы сөздердің контекстегі мағынасы, оқытылатын мамандыққа байланысты терминдер мен лексикалық қүрылымдар;
· грамматика: негізгі жаратылыстану-гуманитарлық мамандықтары саласында жиі кездесетін грамматикалық құбылыстар.
· тілдік қарым-қатынас, оның болмысы мен түрлері туралы ұғымды.

· оқытылатын тіл елі мен қазақстанда мәдениеттің, құндылык бейімделушіліктердің жүйесін, мәдениеттердегі ортақтықтар мен айырмашылықтарды.

· сөйлеу мәдениетінің негізі ұғымы мен өлшемдерін.
3. Пән пререквизиттері 
	№
	Пән атаулары, олардың бөлімдері (тақырыптар)

	1
	Базалық қытай тілі

	2
	Мамандыққа кіріспе

	3
	Тіл тарихы

	4
	Фонетика теориясы


4. Пән постреквизиттері
	№
	Пәнатаулары

	1
	Қытай әдебиеті

	2
	Елтану

	3
	Мәдениет аралық қарым-қатынас

	4
	Қытай тілінің граматикасы


5. Күнтізбелік-тақырыптық жоспар.
	№
	Пән тақырыптарының аталуы
	апта
	Аудиториялық сабақтар
	Тапсырма түрі (сипаттамасы)
	Барлығы

(сағ) 

	
	
	
	Дәріс (сағ.)
	Пр/сем./зертх./
студсаб (сағ.)
	СОӨЖ
	СӨЖ
	

	1.тақырып
	词类
	
	2
	1
	3
	3
	9

	2.тақырып
	名词的特点
	
	2
	1
	3
	3
	9

	3.тақырып
	代词
	
	2
	1
	3
	3
	9

	4.тақырып
	汉语的数词
	
	2
	1
	3
	3
	6

	5.тақырып
	汉语的句子成分
	
	2
	1
	3
	3
	9

	6.тақырып
	宾语
	
	2
	1
	3
	3
	9

	7.тақырып
	句法
	
	2
	1
	3
	3
	9

	8.тақырып
	常用量词
	
	2
	1
	4
	4
	11

	9.тақырып
	Қарым-қатынасқа қатынасушылар сипаттамасы
	
	2
	1
	4
	4
	11

	10.тақырып
	Ауызша және жазбаша қатынас спецификасы
	
	2
	1
	4
	4
	11

	11.тақырып
	Ғылыми стиль
	
	2
	1
	4
	4
	11

	12.тақырып
	Аналитикалық сөйлеу шығармаларының  тілдік ерекшеліктері
	
	2
	2
	4
	4
	12

	13.тақырып
	Аналитикалық сөйлеу шығармаларын дайындау таптары
	
	2
	2
	4
	4
	12

	
	
	
	30
	15
	45
	45
	135


6. Оқытуға арналған әдебиеттер (10 әдебиеттен артық емес) 

Негізгі әдебиеттер: 
8. 万艺玲著《汉语词汇教程》北京，北京语言文化大学出版社，2000。
9.  ШауЖинмин. Қазіргі қытай тілінің очеркі (лексикология бөлімі). Шаңхай, 2001.

10. Хуан Борон, ЛяуШуйдон. Қазіргі қытай тілі. ( лексикология бөлімі.) Ланжоу, 1997.

11. ХонДурын. Сөздеген не? Шаңхай, 1984.

12. Типовая программа по китайскому языку(для студентов неязыковых     

факультетов).Составитель Мирзоев К.И.,Тохметова А.Т.Алматы.2000
13. Алиханқызы Г. Қытай тілі. Абай атындағы КазҰПУ «Ұлағат»  баспасы Алматы. 2013

14. Алиханқызы Г. Қытай тілін оқытудағы негіздік білімдерді игерудің әдістері.

Алматы. 2008ж.

Қосымша әдебиеттер
1. 符淮青《现代汉语词汇》北京，北京大学出版社，1985。
2. 符淮青《词汇的分析和描写》北京，北京大学出版社，1996。
3．武占坤、王勤《现代汉语词汇概要》内蒙古，内蒙古人民出版社，1983。
4．任学良《汉语造词法》北京，中国社会科学出版社，1981。
5．常敬宇《汉语词汇与文化》北京，北京大学出版社，1995。
6．孙维张《汉语熟语学》吉林，吉林教育出版社，1989。
7．崔永华主编《词汇文字研究与对外汉语教学》北京，北京语言文化大学出版社，1997

8．王宁主编《汉语词汇基础》北京，科学出版社，1996。
Анықтамалық әдебиеттер
1. ЖанЧинюан. Синоним сөздер сөздігі. Чынду, 2000.

2. ХанЖинти, СонХуйды. Антонимдар сөздігі. 1998.

3. Сон Йонпый қатарлылар. Қытай тілінің фразеологиялық сөздігі. Чынду, 2000.

4. Ли Шинжян .Астарлысөздерсөздігі. Чанчун, 2001.

5. Оразақынқызы .Ф қазіргі қытай тілі мөлшер сөздері. Алматы 2010ж.
Нормативті әдебиеттер

1. Жан Жин. Қазіргі қытай тілі. ( лексикология бөлімі). Шаңхай, 1980.

2. ЛиДакуй. Қазіргі қытай тілі.. Пекин, 2000.
3. Горелов В.И. Лексикология китайского языка. М., 1984.

Интернет-көздері

1. www.baidu.com
2. www.bbc.com
3. www.blcup.com
7. Бағалау критерийі
	№
	Жұмыс түрі
	Баға

(max балл)
	Саны
	Қосындысы

	I
	Ағымдық бақылау 1
	
	
	

	1
	Дәріс материалын конспектілеу 
	0,5
	7
	3,5

	2
	Семинарда тапсырмаларды орындау 
	5
	7
	35

	3
	СОӨЖ  тапсырмаларын орындау 
	1
	7
	7

	4
	СӨЖ:
	

	4.1
	Реферат қорғау (баяндама) 
	7
	1
	7

	4.2
	Жазбаша жұмыс (ЖЖ): конспект, тезистер, логикалық сызбалар және т.б. 
	5
	3
	15

	4.3
	Эссе (проблемалық мақала және жұмыстың шығармашылық бағыттағы түрлері) 
	9
	1
	9

	4.4
	Пән бойынша портфолио жасау 
	10
	1(с)
	10

	4.4
	Пән бойынша жаңа ұғымдардың сөздігі (глоссарий)
	3
	1 (с)
	3

	5
	Бақылау жұмысы 
	10
	1
	10

	
	І АБ қорытындысы: 
	
	
	100

	II
	Ағымдық бақылау 2
	
	
	

	1
	Дәріс материалын конспектілеу 
	0,5
	7
	3,5

	2
	Семинарда тапсырмаларды орындау 
	5
	7
	35

	3
	СОӨЖ  тапсырмаларын орындау 
	1
	7
	7

	4
	СӨЖ:
	

	4.1
	Реферат қорғау (баяндама) 
	7
	1
	7

	4.2
	Жазбаша жұмыс (ЖЖ): конспект, тезистер, логикалық сызбалар және т.б. 
	5
	3
	15

	4.3
	Эссе (проблемалық мақала және жұмыстың шығармашылық бағыттағы түрлері) 
	9
	1
	9

	4.4
	Пән бойынша портфолио жасау 
	10
	2(с)
	10

	4.4
	Пән бойынша жаңа ұғымдардың сөздігі (глоссарий)
	3
	2 (с)
	3

	5
	Бақылау жұмысы 
	10
	1
	10

	
	2 АБ қорытындысы: 
	
	
	100



Оқытушы талабы. 
1.Сабаққа қатысу, лекция жазу, сабақта белсенді жұмыс жасау, үй тапсырмаларын орындау студенттің міндеті болып табылады. Егер студент қандай да бір себептермен сабаққа қатыса алмаса, онда ол лекция материалын топтағы басқа студенттен алу керек немесе өз бетінше өтеу қажет. Аудиториядан тыс уақытта оқытушы лекциялық материалдармен сабақтан қалған студенттерді тек қана белгіленген уақытта қамтамасыз етеді.

2. Студент университеттегі оқу ережесіне бағыну керек: сабақты себепсіз жібермеу, сабаққа кешікпеу, оқу материалын түсіндіру кезінде сөйлеспеу, ұялы телефондарды өшіріп қою, сабаққа тән киім үлгісімен келу т.б. Егер студентте курс бойынша сұрақтар туатын болса, онда ол оқытушыдан белгіленген уақытта кеңес алуына болады.

3. Әрбір үйге берілген тапсырма уақытылы орындалып, сабақта талқылануы қажет. Уақытылы орындалмаған тапсырма үшін студенттің бағасы 1 балл кемиді.  

4. Бақылау жұмысына қатыспаған немесе кешіккен студенттер автоматты түрде бақылау жұмысы үшін 0 балл алады. Бақылау жұмысын қайта тапсыру рұқсат етілмейді. 

5. Аудиториялық уақыт курстың ең негізгі ұғымдарын түсіндіретін лекциядан және әртүрлі формаларда өтілетін практикалық сабақтардан тұрады. 

6. Курс студенттен күнделікті өзіндік жұмысты орындауды талап етеді.  Студент әрбір сабақта және оқытушының сабақ үстінде берген өзіндік жұмысына тізімдегі негізгі және қосымша әдебиеттер бойынша дайындалу қажет. 

7. Сонымен бірге курс СОӨЖ (студенттің оқытушымен өзіндік жұмысы) сияқты      жұмыс түрін қамтиды. Онда үй тапсырмаларын әртүрлі жеке және топтық  формаларда өткізу, консультациялар, жеке тапсырмаларды орындау ұйғарылады. Әрбір сабақта студент талқылауға белсенді қатысуы керек. 

8. Курс барысында студент 2 аралық тапсырма орындау керек. Курстың соңында       қорытынды емтихан тест түрінде өтеді. Орындалған жұмыстар дәстүрлі 5 баллдық жүйемен бағаланады, содан соң балдық жүйеге аударылады. Студент бағаларын есептеу және өз бетінше өзінің  үлгерімін   бақылау әдістемесін игеру қажет
           Пәннің оқу-әдістемелік кешенінің мазмұнының тізімдемесі

	№
	Құжаттаманың атауы
	Беті



	
	Силлабус
	

	
	Дәрістер тезистері
	

	
	Семинар және практика сабақтарының қысқаша сипаттамасы (жоспарлар, семинар және практика сабақтарын жүргізуге арналған тапсырмалар, СОӨЖ, СӨЖ);
	

	
	Зертханалық және студиялық сабақтардың тақырыптары мен қысқаша сипаттамалары 
	

	
	Емтиханға дайындалуға және өзін-өзі тексеруге арналған тапсырмалар, соның ішінде тесттер 
	

	
	Негізгі және қосымша әдебиеттер тізімі, соның ішінде электрондық тасуыштардағы әдебиеттер 
	

	
	Интернет-ресурстардың тізімі
	

	
	Глоссарий
	


Лекция тезистері
№7 我爱我的祖国哈萨克斯坦
我们伟大的祖国是哈萨克斯坦人民工和国。我们祖国是一个统一的，多民族的，民主主义国家，它位于中亚中部的内陆国，东连中国，西濒里海，北邻俄罗斯，南与土克曼斯坦，乌丝别克斯坦和吉尔吉斯坦接壤，哈国多为平原和低地，被称为“当代丝绸之路“欧亚大路桥横贯哈萨斯坦全境，人口1500万多，面积为271．73万平方公里，是中亚地区幅员最辽阔的国家。
哈萨克斯坦将继续执行积极的，多元的，平衡的对外政策，以迎接21世纪的挑战和保障国家的长远利益。优先方向是要发展同俄罗斯，中国，美国和欧盟的合作，同亚洲和近东主要国家的协作具有重要意义。哈国的过境运输能量正在增强，哈萨克斯坦正在成为国际市场贵重商品~石油，天然气，矿石和农产品的供货人。沿古丝绸之路的新的油气管道，公路和铁路线已现雏形。哈国对待这一全球地缘经济问题的立场显得非常重要。迎接二十一世纪的新哈国，目前制定了，各民族的大团结和国际关系中和平发展道路的位置。哈国在最短时间内在中部建成了新首都- 阿斯塔纳. 阿斯塔纳使所有见到它的人赞叹，成为哈萨克斯坦认得骄傲。
在这个新世纪中建新首都就是哈国经济和哈族人民的历史文化和知慧的标志。飞向世界的新世纪中的新哈国各族人民现在信心百倍地建设着有哈萨克斯坦特色的民主主义社会。哈国有光明的将来，所以我们要尽量加强民族精神和爱国主义思想。
回答下列问题：
1.
哈萨克斯坦位于在哪里？
2.
我们怎样加强民族精神和爱国主义？
3.
哈萨克斯坦有什么特色？
4.
叙述课文并翻译。
№8中美看重的“优秀素质”究竟是什么？
有人说，父母不可能从小就瞄准中美要求的“优秀素质”培养孩子，然后等着中美来验收。这话说得很对。这种常见的现象，恰好说明了素质培养是有规律可循的。
  在我17岁之前，我们只是在按自己的研究心得优化对我的教育，根本没有考虑过够中介段是申请全奖留美读本科，更不知道中美对学生有什么要求。如果不是中美提出本科留美的建议。不是对我说：“不报中美，你会后悔的。”我也不会鼓起勇气向外国冲刺。高二暑假时，我们看到你在老师指导下选定的大学清单。简直难以判定它是狂妄还是合适？只能对您的信任支持是我的选择。看了中美等名校陆续寄来申请表格之后，我们心里才踏实。
№9 创造威励
我们发现，在招生方法上，中美两国大学是完全不同的，可在人的发展潜上，中美两国基本相同。看看“校方报告”中“附加的个性评价”所涉及的15个方法，你就会发现，哈佛关注的这些东西，中国人一点儿都不陌生：
好奇心,创造性,学业成绩,学业前景,领导能力,任感,自信心,为人的热情,幽默感,关心他人,活力,成熟,主动性,对挫折的反应,受老师们的重视程度. 从其他美国名校“附加的个性评价”来看，各校关注的东西都大同小异，有些学校更重视“独立性、自律能力、对他人的影响力”等。
读者不难看出，名校看重那些方面，样样都指的是人的素质。所谓“人的素质”。也就是“立足社会的基本条件和潜在能力”不是什么高深莫测的东西。凡是爱动脑筋的人，都能认识到，那些个人素质有助于生存和发展。如果家庭教育得当，学校也够水准，孩子发展的就很自然。
                                           № 10    当代中国教育体系
中国有着悠久的教育传统，还在古代就涌现过诸如孔子、孟子、朱熹那样世界有名的教育家，那时的教育就内容来说，主要是儒家的经典，教育的方法主要是死记硬背那一套，能够接受教育的还多是有钱人，培养官僚和御用文人成了教育的主要目标。同中国封建社会有着漫长的历史一样，中国古代教育也延续了相当长的时期，真正说来，中国的近现代教育时间很短，如果把我国最早成立的北京大学作为开始的标志，也不过是十九世纪末的事，1905年废除科举制度、使中国现代教育有了实质性的起步。1949年新中国成立，标志着中国教育进入当代，在新的社会环境和历史条件下，中国教育迅速改变了方向。中国从自己的国情出发，正确处理各类教育的关系，经过半个多世纪的努力，初步形成了以九年义务教育为基础，以普通高等教育为龙头，与职业教育、成人教育和其他各类教育共同发展的具有中国特色的社会主义教育体系的基本框架，终身教育正成为当代中国人的新的观念。具体说来，中国的教育体系主要由以下几部分组成：
№11. 幼儿教育
 又叫学前教育，实施幼儿教育的机构主要有幼儿园、幼儿学校和托儿所等。它针对六岁以下幼儿的身心特点，根据一定的培养目标，对入学前的幼儿进行有计划的教育。
义务教育    义务教育是依法实施的教育，也叫免费教育。义务教育法规定，年满六周岁的儿童，不分性别、民族、种族，都应当入学接受规定年限的义务教育。中国实施九年义务教育，包括小学与初中两个阶段。一般为小学六年、初中三年，它是基础教育的主体部分。小学属于初等教育、初中与高中同属于中等教育。
№12 职业教育
 又称职业技术教育。主要包括职业技术教育和职业培训两大类。职业技术教育有不同的层次。相当于初中阶段的有初级职业中学，主要招收小学毕业生和相当与小学水平的青少年，学制3到4年；相当于高中阶段的有中等专业学校、技工学校和职业高中，它们是中国职业教育的主体职业技术教育，根据招收对象的不同，学制在2到4年不等。高等职业教育的主要机构有高等职业技术学院、高等技术专科学校、职业大学等，主要招收高中毕业生和中等职业学校毕业生，学制2到3年。
№13高等教育
中国的高等教育分为专科教育、本科教育和研究生教育三个阶段。教育机构主要为专科学校、专门学院和大学。专科学校修业年限为2—3年，大学和专门学院本科的修业年限为4—6年不等，招收对象是高中毕业生或具有同等学力者，硕士研究生修业年限为2—3年，博士生为3年，招生对象分别为本科毕业生或同等学历者和硕士毕业生或同等学历者。
 成人教育    成人教育是终身教育的组成部分，它以在职人员和劳动者为教育对象，通过业余、脱产或半脱产的方式对成年人实施教育。它涵盖了扫盲和初等、中等、高等不同等级，和因需求不同而形成的不同类型的成人教育。中国创立的高等教育自学考试是世界教育史上的一大发明。
 特殊教育    特殊教育是对正常儿童之外对特殊儿童实施的教育。根据特殊儿童的类型，中国有针对生理缺陷的聋哑学校、盲人学校，有针对问题儿童的工读学校，有大学为超常儿童开办的大学少年班等等。
可以说，当代中国教育是一个布局比较合理、学校和学科种类比较齐全的教育体系。在这个体系中，普通大、中、小学和职业技术教育、专科教育、成人教育（广播电视大学、职工大学、职工业余大学、农民高等学校、管理干部学院、教育学院、函授大学、夜大学）、特殊教育有机地组合起来，（见附表）做到每一个城镇和村庄有小学，县区有中学，省市自治区有大学和中高等专科学校。
Ф АУ 703-08-17 Пәннің оқу-әдестемелік   кешені. төртінші басылым.


